Four Greek Terms

Basileuo

®\T Revelation 5:10 kal émoinong adtolc T¢) e MUAV Baotielar kol lepelc, kol

BaoLAedoovoLy €ml The YAC.
NV Revelation 5:10 You have made them to be a kingdom and priests to serve our God, and they
WI|| reign on the earth.”

RS Revelation 5:10 you have made them to be a kingdom and priests serving our God, and they
will reign on earth."

BNT Revelation 11:15 Kal 6 €Bdopoc &yyerog E0dATLOEr” Kol éyéVovTto pwval Heydiol év
T} ovpav Aéyovteg €yéveto 1 Paciiele tod kGopov ToD KLplov MUAY kol oD xpLotod
aUtod, kel Buolieloel €i¢ Tolg aldveg TV alwvwy.

NV Revelation 11:15 The seventh angel sounded his trumpet, and there were loud voices in
heaven, which said: "The kingdom of the world has become the kingdom of our Lord and of his
Chr|st and he will reign for ever and ever."

RS Revelation 11:15 Then the seventh angel blew his trumpet, and there were loud voices in
heaven, saying, "The kingdom of the world has become the kingdom of our Lord and of his
Messiah, and he will reign forever and ever."
®\T Revelation 11:17 Aéyovtec' edyopLotoduér oot, klpie 6 Bedc O mavTokpdtwp, 6 AV
kel 0 v, OTL €lindag thy dlvoaply cov thy deyoAny kol épuoiicvoong.

NV Revelation 11:17 saying: "We give thanks to you, Lord God Almighty, the One who is and who
was, because you have taken your great power and have begun to reign.

RS Revelation 11:17 singing, "We give you thanks, Lord God Almighty, who are and who were,
for you have taken your great power and begun to reign.

BNT Revelation 19:6 Kal fikovoa o¢ ¢pwviy xiov moAlod kol ¢ dwrhy UEETWY TOAADY
Kl ¢ Ny Bpovidv Loxupdv Aeyovtwr: aAiniovid, OtL épuoiievoer kOpLog 0 Bedg
[MUGV] O TaVTOKPATWP.
NV Revelation 19:6 Then | heard what sounded like a great multitude, like the roar of rushing
waters and like loud peals of thunder, shouting: "Hallelujah! For our Lord God Almighty reigns.
RS Revelation 19:6 Then | heard what seemed to be the voice of a great multitude, like the
sound of many waters and like the sound of mighty thunderpeals, crying out, "Hallelujah! For the
Lord our God the Almighty reigns.

BNT Revelation 20:4 Kal eidov Opbroug kal ékdbioar ém’ adtole kel kpipe €666m adtolc,
Kol TOG Puydg TOV TeTedeklopévwy Sud thy paptuptay ‘Incod kol S tov Adyov tod
Bcod kal oltivec ol mpooeklvmooy TO Bnplov obde thY eikdve adTod kol olk EAafBor To
YOPOYLO €TL TO UETWTOV Kol €L THY Yelpe adTOV. kol €(noay kel éfuolievony Ueti
10D XpLotod yiile €.

NV Revelation 20:4 | saw thrones on which were seated those who had been given authority to
judge. And | saw the souls of those who had been beheaded because of their testimony for Jesus
and because of the word of God. They had not worshiped the beast or his image and had not
received his mark on their foreheads or their hands. They came to life and reigned with Christ a
thousand years.

RS Revelation 20:4 Then | saw thrones, and those seated on them were given authority to judge.
| also saw the souls of those who had been beheaded for their testimony to Jesus and for the
word of God. They had not worshiped the beast or its image and had not received its mark on
their foreheads or their hands. They came to life and reigned with Christ a thousand years.
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Revelation 20:6 pokopLOG KoL 00YLOG O €YWYV HEPOC €V TT) XVOOTOOEL TT) TPWTT €TL

TOUTWY O BelTepog Bowutog oKk €xel €Eovailar, GAL’ éoovtal Lepelc Tod Beod kol ToD
Xprotod kal Baoiredoovoly pet’ adtod [ti] ylAie €Tm.

NV Revelation 20:6 Blessed and holy are those who have part in the first resurrection. The
second death has no power over them, but they will be priests of God and of Christ and will reign
with him for a thousand years.

NRS Revelation 20:6 Blessed and holy are those who share in the first resurrection. Over these
the second death has no power, but they will be priests of God and of Christ, and they will reign
with him a thousand years.

BNT Revelation 22:5 kol VUE o0k €oTail €TL kol oDk €xouoLy xpeior $pwtdg Abxvou kel
PwTOC MALOL, OTL KDPLOG O BeOC PpwTloel €T ahTolg, Kol PaoLAedoouoLy €lg ToUg aildvag
OV alvwy.

NV Revelation 22:5 There will be no more night. They will not need the light of a lamp or the light
of the sun, for the Lord God will give them light. And they will reign for ever and ever.

NRS Revelation 22:5 And there will be no more night; they need no light of lamp or sun, for the
Lord God will be their light, and they will reign forever and ever.

Krino

®NT Revelation 6:10 kol ékpofoav GwUf Leyddn Aéyovtec €wg mote, 6 deomding O dyLog
Kl ANOLYog, ol kplvelg kol €kdLkelc TO alpo MUOV €k TOV KaTolkoUvTtwy €Ml Thg YAC;
NV Revelation 6:10 They called out in a loud voice, "How long, Sovereign Lord, holy and true,
until you judge the inhabitants of the earth and avenge our blood?"

RS Revelation 6:10 they cried out with a loud voice, "Sovereign Lord, holy and true, how long will
it be before you judge and avenge our blood on the inhabitants of the earth?"

®\T Revelation 11:18 kol T& €0vn Wpyiodnoav, kol MABev 1 dpyr oov kal O KaLpdg TOV

vekp®dY kpLBfve kol Sodval Tov KLoBor Tol¢ 600A0LE 00V TOLC TPOPNTELE KoL TOLG
aylolg kal Tol¢ poBOLEVOLE TO OVOUd 00U, TOUG WLKPOUG Kol TOUG HEYRAOUCS, Kol
dLadOelpat toug SradBelpovtag thy Yhv.

NV Revelation 11:18 The nations were angry; and your wrath has come. The time has come for
judging the dead, and for rewarding your servants the prophets and your saints and those who
reverence your name, both small and great-- and for destroying those who destroy the earth."
NRS Revelation 11:18 The nations raged, but your wrath has come, and the time for judging the
dead, for rewarding your servants, the prophets and saints and all who fear your name, both
small and great, and for destroying those who destroy the earth.”

®\T Revelation 16:5 Kal fjkovoa tod dyyélov tdv bddtwy Aéyovtoc Sikaiog €l, 6 v kal

0 MV, 0 doLog, OtTL TadTo EkpLyec,
NV Revelation 16:5 Then | heard the angel in charge of the waters say: "You are just in these
Lqugments, you who are and who were, the Holy One, because you have so judged;

Revelation 16:5 And | heard the angel of the waters say, "You are just, O Holy One, who are
and were, for you have judged these things;

BNT Revelation 18:8 51 todto €V pLd Muépa HEovoy al mAnyal adtfic, Bdvartog kol
Tévhog kol ALUOG, kol €V Tupl kotakeudnoetol, OTL Loyupog kKUpLog O Bedg O KkpLlvog
aOThV.

N Revelation 18:8 Therefore in one day her plagues will overtake her: death, mourning and
famine. She will be consumed by fire, for mighty is the Lord God who judges her.



NRS Revelation 18:8 therefore her plagues will come in a single day-- pestilence and mourning
and famine-- and she will be burned with fire; for mighty is the Lord God who judges her."

®\T Revelation 18:20 Eddpaivov ém aldtf), obpove kol ol dytol kol ol dmdotorol kol ol
TpodftaL, 0Tl €kpLver 6 Bedg TO KpLpo VLDV € adThg.
"V Revelation 18:20 Rejoice over her, O heaven! Rejoice, saints and apostles and prophets! God
has judged her for the way she treated you.™

RS Revelation 18:20 Rejoice over her, O heaven, you saints and apostles and prophets! For
God has given judgment for you against her.

®\T Revelation 19:2 811 dAnOLval kol Siketor al kploelc adtod: dti ékpivey Ty méprmy
TNV peyoAny NTig ébbelper Ty YRy év tf) mopvely adtfig, kol €Eediknoer 10 alpe TV
do0AwY adToD €k YeLpOg adTC.

N Revelation 19:2 for true and just are his judgments. He has condemned the great prostitute
who corrupted the earth by her adulteries. He has avenged on her the blood of his servants."

RS Revelation 19:2 for his judgments are true and just; he has judged the great whore who
corrupted the earth with her fornication, and he has avenged on her the blood of his servants."
®\T Revelation 19:11 Kol €idov tov odpavdr Arepypévov, kal idob Tmmog Aeukde kol 6
kaOMuevog €’ adtor [kaAoUuerog] motog kol aAnBLvdg, kol €v dikeLoolvy kplrel kol
TOA€ENEL.

N Revelation 19:11 | saw heaven standing open and there before me was a white horse, whose
r|der is called Faithful and True. With justice he judges and makes war.

RS Revelation 19:11 Then | saw heaven opened, and there was a white horse! Its rider is called
Faithful and True, and in righteousness he judges and makes war.

BNT Revelation 20:12 kol €idov Tolg vekpolc, TOUG LeYAOUC Kol TOUC WULKPOUC, €0TATHC
evamiov Tod Bpovov. kal BLPAle frolydnowr, kol &Aro PBLBAlov Arolydn, 0 éotiy Tig
(whg, kol ekplBnoar ol vekpol €k TOV YeYPuUUévwy €V tolg PLBAloLg kot T épyo
0TV,

N Revelation 20:12 And | saw the dead, great and small, standing before the throne, and books
were opened. Another book was opened, which is the book of life. The dead were judged
accordlng to what they had done as recorded in the books.

S Revelation 20:12 And | saw the dead, great and small, standing before the throne, and books
were opened. Also another book was opened, the book of life. And the dead were judged
according to their works, as recorded in the books.

BNT Revelation 20:13 kol €Swkev 1) BdAooon ToLC Vekpolg ToUg év bt kol 6 Bdvatog
Kol O QOMG €dwKay TOUG vekpolg Tolg €V adTolg, Kl €kplOnoay €kaoTog KoTh To €Pyw
DTV

"V Revelation 20:13 The sea gave up the dead that were in it, and death and Hades gave up the
dead that were in them, and each person was judged according to what he had done.

RS Revelation 20:13 And the sea gave up the dead that were in it, Death and Hades gave up the
dead that were in them, and all were judged according to what they had done.

‘O misthos

®\T Revelation 11:18 kol T& €0vn Wpyiodnoav, kal MABev 1 dpyr oov kal O KaLpPdS TAOV

vekp®dY kpLBfva kol Sodval Tov PLofor Ttol¢ 600A0LE 00V TOLC TPOPNTHLE KoL TOLG
aylolg kol Tolg poPoupéroLg TO Broud oov, TOUG [LKPOLG Kol TOUG HeYrAoUS, Kol
dLadBelpatl toug SradOelpovtag THY Yiv.



N Revelation 11:18 The nations were angry; and your wrath has come. The time has come for

judging the dead, and for rewarding your servants the prophets and your saints and those who
reverence your name, both small and great-- and for destroying those who destroy the earth.”

RS Revelation 11:18 The nations raged, but your wrath has come, and the time for judging the
dead, for rewarding your servants, the prophets and saints and all who fear your name, both
small and great, and for destroying those who destroy the earth.”

8\T Revelation 22:12 1600 €pyopot toyl, kel O pLoBdc pwou pet’ éuod Gmododral EKdoTw
W¢ TO €pyov €0TLY whToD.
NV Revelation 22:12 "Behold, | am coming soon! My reward is with me, and | will give to
everyone according to what he has done.

° Revelation 22:12 "See, | am coming soon; my reward is with me, to repay according to
everyone's work.

E orge

®\T Revelation 6:16 kal AéyouoLy toic 8peoiy kol Talg TéTPaLS TéoeTe &’ MUAC Kkal

kpUjote MUAC &m0 TPOoWToL ToD kadnuévou €ml Tod Bpdrou kal &md Thc Opyfc Tod
apviov,

NV Revelation 6:16 They called to the mountains and the rocks, "Fall on us and hide us from the
face of him who sits on the throne and from the wrath of the Lamb!

NRS Revelation 6:16 calling to the mountains and rocks, "Fall on us and hide us from the face of
the one seated on the throne and from the wrath of the Lamb;

BNT Revelation 6:17 4tL HABer 1) Muépa 1) peydAn the dpyfc adtdy, kal tic Shvarol
oToOfvL;
NV " Revelation 6:17 For the great day of their wrath has come, and who can stand?"

RS Revelation 6:17 for the great day of their wrath has come, and who is able to stand?"

BNT Revelation 11:18 kol T €6vn Ddpylodnoav, kel NAGer 1 dpyn cov kol O KaLpdS TV
vekp@V kpLdfivan kol dodvet TOv pLofov tolg 6oUAoL oovL TOLC TpodnTaLe Kol TOLg
aylolg kal TOl¢ PoBOLEVOLE TO OVOUd 00U, TOUC WLKPOUG Kol TOUG HEYRAOUC, Kol
SLadOelpat toug SradBelpovtag thy Yhv.
NV Revelation 11:18 The nations were angry; and your wrath has come. The time has come for
judging the dead, and for rewarding your servants the prophets and your saints and those who
reverence your name, both small and great-- and for destroying those who destroy the earth.”
RS Revelation 11:18 The nations raged, but your wrath has come, and the time for judging the
dead, for rewarding your servants, the prophets and saints and all who fear your name, both
small and great, and for destroying those who destroy the earth."

BNT Revelation 14:10 kol adtoc Tietal & tod ofrou tod Aupod oD Beod tod
KEKEPUOUEVOU BKPATOV €V TG ToTnplw Thg Opyhg adtod kel Baoaviodhoetal év mupl Kol
Belw EvWOTLOY AyYEAWY Gylwy Kal évwmior tod apriov.
NV Revelation 14:10 he, too, will drink of the wine of God's fury, which has been poured full
strength into the cup of his wrath. He will be tormented with burning sulfur in the presence of the
hon angels and of the Lamb.

Revelation 14:10 they will also drink the wine of God's wrath, poured unmixed into the cup of
his anger, and they will be tormented with fire and sulfur in the presence of the holy angels and in
the presence of the Lamb.



®\T Revelation 16:19 kol &yéveto 7 TOALC 1) peydAn eic tplo uépn kol ol moAelc TQV

€OV Emeoar. kol Bafulov 1 peyddn éuvnedn évwmiov tod Beod dodval adtf) TO
TotnpLov Tod otrouv tod Bupod thg opyfic adtod.

N Revelation 16:19 The great city split into three parts, and the cities of the nations collapsed.
God remembered Babylon the Great and gave her the cup filled with the wine of the fury of his
wrath.

NRS Revelation 16:19 The great city was split into three parts, and the cities of the nations fell.
God remembered great Babylon and gave her the wine-cup of the fury of his wrath.

®\T Revelation 19:15 kol ¢k t0D otéuatoc adtod ékmopeletal Poudale dfelw, Tva &v adti
Totay To €0vn, kel adTOg ToLhavel adtolg v paPdew oLdnpd, kel ahTog TaTel Ty
Anvov tod otvov tod Bupod thg Opyfic Tod Beod tod TavTokphTopOC,

NV Revelation 19:15 Out of his mouth comes a sharp sword with which to strike down the
nations. "He will rule them with an iron scepter." He treads the winepress of the fury of the wrath
of God Almighty.

NRS Revelation 19:15 From his mouth comes a sharp sword with which to strike down the
nations, and he will rule them with a rod of iron; he will tread the wine press of the fury of the
wrath of God the Almighty.
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